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Lente de dispersión
Disco di diffusione
Strooischijf

13 608

55Ø 124Ø 124

 
Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
La lente de dispersión permite conseguir una 
distribución de la intensidad lumínica en forma 
de banda.

Apropiado para proyector empotrable en el 
suelo:
84 898 · 84 899 · 84 900 · 84 879 · 84 880

Distribución de la intensidad lumínica en 
forma de banda:
La lente de dispersión en forma de banda 
deforma el cono de luz, creando un óvalo.
Este óvalo se puede orientar, girando la 
carcasa esférica.

Applicazione
Grazie al disco di diffusione è possibile ottenere 
una distribuzione della luce a fascia.

Adatto per proiettori da pavimento:
84 898 · 84 899 · 84 900 · 84 879 · 84 880

Distribuzione della luce a fascia:
Il disco di diffusione a fascia plasma la forma 
del cono luminoso in un ovale.
Questo ovale può essere allineato ruotando 
l'ancora a sfera.

Toepassing
Door de strooischijf kan een bandvormige 
lichtsterkteverdeling worden bereikt.

Passend bij grondinbouwschijnwerper:
84 898 · 84 899 · 84 900 · 84 879 · 84 880

Bandvormige lichtsterkteverdeling:
De bandvormige strooischijf vervormt de 
lichtkegel tot een ovaal.
Dit ovaal kan worden uitgelijnd door het 
kogellichaam te draaien.

 

Seguridad
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Il produttore non si assume la responsabilità 
per eventuali danni causati da un uso o 
montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’accessorio in un secondo momento, è da 
intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Soltar los tornillos avellanados y retirar el aro de 
acero inoxidable. Extraer el cristal y la junta.
Soltar los tornillos Allen (SW 3) y retirar el aro 
de sujeción.
Para montar la lente de dispersión, soltar el 
pasador de bloqueo (hexágono interior SW 2) 
en la parte posterior de la carcasa esférica.
Retirar el aro embellecedor de la carcasa 
esférica, girando hacia la izquierda.
Retirar el cristal insertado de fábrica y colocar 
la lente de dispersión con la cara estructurada 
hacia fuera.
Colocar el aro embellecedor en la carcasa 
esférica, de manera que coincidan las muescas 
en el aro embellecedor y la carcasa esférica.
Enroscar el aro embellecedor hacia la derecha 
hasta el tope.
Enroscar el pasador de bloqueo e insertar la 
carcasa esférica en la carcasa de la luminaria.
Colocar el aro de sujeción y apretar ligeramente 
ambos tornillos Allen.
Realizar el ajuste de la dirección de radiación.
Apretar los tornillos Allen uniformemente.
Colocar la junta alrededor del cristal con el 
lado ancho hacia arriba, tal como se indica 
en la figura. Introducir el cristal (con el lado 
escalonado hacia arriba) en la carcasa de 
la luminaria y presionar firmemente. Prestar 
atención al asiento correcto de la junta.
Colocar el aro de acero inoxidable en el 
escalón del cristal y el anillo de material 
sintético y apretar los tornillos firme y 
uniformemente en cruz.
Par de apriete = 6,5 Nm.

Montaggio
Allentare le viti a testa svasata e rimuovere 
l’anello in acciaio inox. Rimuovere il vetro e la 
guarnizione.
Allentare le viti con esagono incassato (da 3) e 
rimuovere l’anello di serraggio.
Per installare il disco di diffusione, allentare il 
perno di fermo (esagono incassato da 2) sulla 
parte posteriore nell’armatura a sfera.
Rimuovere l’anello di chiusura dall’armatura a 
sfera girando a sinistra.
Rimuovere il disco in vetro installato in fabbrica 
e posizionare il disco di diffusione con la parte 
strutturata rivolta verso l’esterno.
Applicare l’anello di sull’armatura a sfera in 
modo che gli intagli dell’anello di chiusura e 
dell’armatura a sfera si sovrappongano.
Avvitare l’anello di chiusura agendo in senso 
orario fino a battuta.
Avvitare il perno di fermo e inserire l’armatura a 
sfera nell’armatura.
Applicare l’anello di serraggio e serrare 
leggermente le due viti con esagono incassato.
Eseguire l’impostazione della direzione di 
illuminazione.
Serrare saldamente le viti con esagono 
incassato in maniera uniforme.
Disporre la guarnizione del vetro attorno a 
quest’ultimo, con il lato più largo rivolto verso 
l’alto, come illustrato in figura. Inserire il vetro 
nell’armatura (con il lato graduato rivolto 
verso l’alto), quindi premere verso l’interno. 
Verificare che la guarnizione sia posizionata 
correttamente.
Applicare l’anello in acciaio inox su vetro e 
anello in plastica e serrare saldamente le viti in 
modo uniforme a sequenza incrociata.
Coppia di serraggio = 6,5 Nm.

Montage
Draai de verzonken schroeven los en neem de 
edelstalen ring weg. Neem glas en afdichting 
weg.
Draai de inbusschroeven (SW 3) los en 
verwijder de klemring.
Maak voor de inbouw van de strooischijf de 
vergrendelingspen (inbussleutel SW 2) aan de 
achterkant van het kogelhuis los.
Verwijder de afdekring door het kogelhuis tegen 
de klok in te draaien.
Verwijder het standaard aangebrachte glas en 
plaats de strooischijf met de gestructureerde 
kant naar buiten gericht.
Plaats de afdekring zo op het kogelhuis, dat de 
kerven in de afdekring en het kogelhuis over 
elkaar liggen.
Draai de afdekring naar rechts op het huis, tot 
aan de aanslag.
Schroef de vergrendelingspen erin en plaats het 
kogelhuis in het armatuurhuis.
Plaats de klemring erop en draai de twee 
inbusschroeven lichtjes aan.
Stel de uitstraalrichting in.
Draai de inbusschroeven gelijkmatig vast.
Leg de glasafdichting, zoals op de afbeelding 
getoond, met de brede zijde naar boven rond 
het glas. Leg het glas (met de getrapte zijde 
naar boven) in het armatuurhuis en duw het 
er stevig in. Let er daarbij op dat de afdichting 
juist zit.
Leg de ring van edelstaal op het glas (getrapte 
zijde) en de kunststof ring en draai de 
schroeven kruislings gelijkmatig vast.
Aanhaalmoment = 6,5 Nm.


